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si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

» Curatati numai uscat panza de ferastrau si sistemul de
prindere al panzei de ferastrau. Folositi o pensula find
pentru indepartarea murdariei din zonele adanci
(consultatiimaginea E).

Panza de ferastrau nu necesita intretinere. Lantul panzei de

ferastrau nu trebuie lubrifiat.

Curatati cu regularitate sistemul de prindere al panzei de

ferastrau (13). Extrageti in acest scop panza de ferastrau

din scula electrica si bateti usor scula electrica de o

suprafatd pland.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus

sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se
degaja mult praf.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
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speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul inct sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 131).

bbnarapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

00wu ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

A NPEQYNPEX- MpoueTteTe BCHUKM Npeaynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
DEHUE

¢hurypute n TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPY CMa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-40Ny Morar fja npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TPAaBMMU.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CUTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-[0NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUUecKaTa Mpexa enekTporH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBall Kaben) 1 4o 3axpaHBaHu OT aky-
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MynaropHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MMa3sete paboTHOTO cH MACTO UKCcTO U AO6PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaHWTe UMK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, ra30Be UK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHu MaTepuani Unu nap.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo paboTUTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHWeTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Haj enekTPOUHCTPYMEHTa.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUYecKH Tok

» LllencenuT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on13BaHETO Ha
OPUTMHANHK LLENCEeNU M KOHTAKTU HaMansaBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite sonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaU, NEUKH U XNagUNHK-
uu. Korato tAnoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap e no-ronfm.

» [pepna3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. IpOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He € npeaBuaeH. Hukora He U3nonseaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHnTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
M1 A0 NOABWXHM 3BEHA Ha MALWWKMHU. [10BpeseHM Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HWUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, IPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamManABa P1CKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA
BbB BNaXHa cpefa, H3non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamansBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbpeTe KOHUEHTPHUPaHH, CNiefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NpefnasnuBo u pasymHo. He
M3N0N3BaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PeHu UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa,
anKoxXon Unu ynonBawy nekapcTea. EauH Mur pasces-

HOCT Npy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NoCneaCTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALLM 3a
MON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPEeANasHu CPeACTBA, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBM MTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouwTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK a NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nskniove-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBay UM NOfaBaHETO Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBenMuyaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH M FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NMPUUMHU
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHO nonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ fla KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-gobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte c wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha be3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13M0N3BaHETO HA acnupaL-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, b/MKaLLW Ce Ha OT-
nienauyM ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHE Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUETO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. EAHO HeBHMMATENHO e/ CTBME MOXE fla
Npefu3B1Ka TeXKIU HapaHABAHKUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nara.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe 1
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3afiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He usnon3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpefAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe Aa bbjie U3KNIUBAH W BKMOUBAH N0 NPEBUAEHHNA
0T NPOMU3BOJMTENA HAUKH, € OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTUPAH.
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» Mpeau pa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U @ € AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korato ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te baTtepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa npeMaxaa
OMacHOCTTa OT 33/eHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa N0
HeBHUMaHKe.

» CbXpaHsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
AeTo He morart ia bbaar gocTurHatu ot seua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAAT U3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
ca 3aMo3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NM Te3W MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTENH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMACHH.

» Mopabpxaiite Ao6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute uM. poBepaABaiiTe Aanu NOABMKHHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT De3yKOPHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
N UMa CUYNEeHN UMK NOBPeAeHH [eTailnu, KOUTo Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT YHKLUUTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. peay Aa usnonspare eneKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTE feTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEU.

» MMoaabpxaiiTe pexelLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH M YMCTH. [Jobpe nopbpKaHUTe PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbboBE OKa3BaT No-Mako CbnpoTUBNE-
HHWE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHUTE, AONbIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHna, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLMUTE Ha NpousBoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE PaboTHH yc-
NOBUA ¥ ONepaLuHu, KouTo TpA6Ba fa u3nbnHuTe. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBHLLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAO0BH 3M10MONYKH.

» MMoaabpxaiiTe APbIKKHTE H PbKOXBATKHTE CYXH, YUCTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKU U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar beonacHara pabota u 40bpOTO KOHTpONMpa-
HE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MPKU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CuTyaums.

TpUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNaTOPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexpaaHeTo Ha akyMmynaTopHuTe 6atepuu usnon-
3BaiiTe CamMo 3apAAHHUTE YCTPOIHCTBA, NPENopbYBaHH
oT npou3BoAuTens. Korato U3nonasare 3apsgHHu yCT-
POWCTBa 3a 3apeaHe Ha HenoaXOAALLM akyMyNaToOpHH
barepuu, CblyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha M0-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE H3MON3-
BaiiTe CaMo NpefiBUAEHUTE 33 CbOTBETHHA MOJeN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha pasnuUuHHU aky-
MynaTopHu batepuu Moxe fia Npeau3BuKa TpyA0Ba 3M0-
nonyka u/unu noxap.

» Mpepnassaiite HeU3Non3BaHUTe akymynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTAKT C FONEMH UK ManK1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNOUOBE, MTMPOHH, BUHTO-
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Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. ocnencTBUATA OT KbCOTO ChbefIMHEHWE MOraT
[na bbaar u3rapsHUA UK noxap.

» Mpu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
pHA OT HesA MOXKe Aia u3Teue enekTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpeKH ToBa Ha Ko)xata Bu no-
najiHe eneKTPoNuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. Ako enekTponut nonapgHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06UNHO U3NNaKBaHe NOTbPCETe NOMOLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
Koxara.

» He usnon3eaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEfEeHHU UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
batepuu Morart aa ce Bb3nnameHaT, eKCnnoaupar um ia
NPean3BUKaT HapaHABaHHA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja Npean3BMKaT eKCMno3uu.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha aKyMy-
natopHata 6atepus; He Al 3apexpanTe, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, NoCoYeH B HHCTPYKLHUH-
Te. HenpaBuUnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNePaTypH U3BbH JONYCTUMHUA iUana3oH Morart fia yB-
peqanT batepusTa M yBenMuaBaT OnacHoOCTTa OT noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe By
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpPaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» HuKkora He peMOHTHpaiiTe NOBpeAeHH aKyMynaTOpHH
baTepun. PeMoHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbpLLBA CaMO OT NPOM3BOANTENS UK OT OTOPH3H-
paH cepau3.

Yka3saHua 3a 6esonacHa pabora ¢ yHuBepcanHu
TPHOHM

» Korato u3nbnHaBate onepawus, Npu KOATO CbLeCTBY-
Ba ONacHOCT paboTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe [ 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTa NPOBOAHULY MO Hanpexe-
HUe, AONUPaNTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMO [0 eneKT-
pONM3NpaHUTE NOBLPXHOCTH Ha pbKOXBaTKUTE. [1pU
KOHTAKT Ha PeXeLLus akcecoap C NPOBOAHUK Nof Hanpe-
XEHHWE € Bb3MOXKHO HaNpeXeHHeTo f1a ce Npefaze no Me-
TanHUTe 1eTaiNN Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA U TOBa Ja npe-
[QIM3BMKa TOKOB yf1ap.

» U3non3sBaiite ckobu K APYrH NOAXOAALLM CPEACTBA
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHuA feTain.
[IbpxaHeTo Ha 06paboTBaHKA fieTain Ha PbKa WK NpH-
TUCKaHETO My 10 TANOTO MOXE f1a Npeau3BuKa 3aryba Ha
KOHTPON.

» [IpbXTe pblieTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nog 06pa6oreanua getain. CobluecTsy-
Ba OMacHOCT [1a Ce HapaHWTe, ako [0NPETe PeXeLua
INCT.

Bosch Power Tools

1609 92A 8MP[(06.03.2023)



134 | Bbnrapcku

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa [0 obpaboTBaHua
[AeTaiin, cnep, KaTo npefBapUTENHO CTe ro BKMIOYUIK.
B npoT1BeH cnyuai CbLUeCTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha 0TKaT, aKo PEXELUMAT IUCT Ce 3aKN1HU B 0bpaboTaa-
HUA AeTann.

» o Bpeme Ha pA3aHe BHHMaBaliTe 0OCHOBHaTa NnoyYa aa
NEXH CTabUNHO. AKO PEXELLMAT IUCT Ce 3aKM1HM, TOBa
MOXe [1a NPean3BUKa OTKAT UK CUyNBaHe Ha pexeLlns
NUCT.

» Cnep npukniouBaHe Ha paboTa mbpBo U3KNIOUBaiTEe
eNeKTPOMHCTPYMEHTa U U3BAXKAANTE PeXeLyua NUcT
OT MeX(AMHaTa eiBa CNejfi OKOHUATeNHOTO My ClMpaHe.
Taka u3bsreare onacHocTTa 0T Bb3HUKBaHe Ha OTKaT U Mo-
xeTe 6e30MacHO [1a 0CTaBUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa noBbPXHOCT.

» Mpepu pa ocTaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHETO Jja CNpe HambIHO. B NpoTMBEH Cyyai 13-
non3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa ionpe Apyr
NPeaMET 1 [1a NPeAU3BIMKa HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» U3non3Baiite camo HoXKOBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTh UKW 3aTbNEHN HOXXOBE MOrarT Aia Ce CUynAT, Aa
NOBPEeSAT CPe3a UNu 1a NPeU3BMUKaT 3aKNUHBaHE.

» Cnep u3KniouBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA He Cu-
paiiTe pexeLLus NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo ro NPUTHC-
Karte OT iBeTe CTPaHM. PexxeluaT nucT moxe fia bbae
NoBpefeH, fia ce CUynu Unu1 Aa npeau3Biuka obpareH ot-
Kar.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO C OCHOBHA
nnova. lNpy pabota 6e3 ocCHOBHA NNoya MMa onacHocT fia
He MOXETe [1a KOHTPONMPATE ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Wsnon3sgaiite noaxopAwm npubopwu, 3a fa oTKpueTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Mo NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
[, UK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKecTBO. BN3aHeTo B CbPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHHLM NOA HANPEXEHWE MOXe Aa NPeANU3BIUKa MO~
Xap 1 TOKOB yAap. YBPEeXAaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe Aia
[0Befie 0 eKCNNo3us. YBpeXaHeTo Ha BOAONPOBOA
NpeaM3BUKBA 3HAUUTENHW MATEPHATHM LLETH.

» [pu noBpexaaHe U HeNpaBUNHA €KCNNOATaLyA OT
aKymynaTopHata 6atepusa morat Aa ce oTAeNAT napu.
AkymynatopHata batepus Moxe fja ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. Morpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NPy ONNakBaHusA ce 0bbpHeTe KbM nekap. MapuTe Morar
[1a pa3Apa3HAT AUXaTeNHUTE MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHara barepus. CblLecTyBa
OMacHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha KbCO CbefiUHEHME.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bzie noBpeseHa
OT OCTPH NpeaMeTH, Hanp. NMPOHKU UK OTBEPTKHU, UNKU
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbie Npean3BUKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbefIMHEHe M aKyMynaTopHata batepus Moxe fia
Ce 3ananu, ia 3anyluu, ja eKCrnoanupa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3Baiite akymynartopHarta 6atepua camo B
NpoAyKTH Ha npou3BoAuTend. Camo Taka T4 e npeana-
3€Ha 0T OMacHo 3a HeAl NPETOBapBaHe.

[@ Mpepna3Baiite akymynatopHata batepus ot
O BUCOKH TEMNEPaTypH, Hanp. BCNEACTBUE Ha
m NpPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPeKTHa

Jata § CNMbHYEBA CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U

OBnaXkHABaHe. VIMa 0NacHOCT OT eKCMNO3KA U

KbCO CbefIMHEHHE.

» BHumaBaiite npu pabota c eneKTPOUHCTPYMEHTa noc-
TOAAHHO fia 6bAeTe B cTabunHa No3uuma, ocobeHo npu
pabora BbpxXy cTbnana M cTbibu. Mb3araluy ce npeame-
TH, BbPXY KOWTO CTOUTE, N HECTADUNHU OCHOBHM MOraT
[1a npean3BMKarT 3aryba Ha paBHoBecHe i 3aryba Ha
KOHTPON Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» Bepurara Ha pexeLuua AUCK MOXKe Aa ce CKbCa NpH
npeKkoMepHo HaToBapBaHe. B TakbB cnyuaii ceMeHeTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, PeCH. peXeLuus NUCT.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a besonacHocT. [ponycku
MPH CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHusATa 3a pabota Morar aa
“Mar 3a NocneacTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATA B MPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpeaHasHaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

EneKTpoMHCTPYMEHTLT e NpeHa3HaueH 3a Non3BaHe B 10~
MalLHK1 ycnoBuA. Toi e npeaHasHaueH 3a pA3aHe KNoHu,
NeTBM, A€TalNM ot TBbPA M MEK IbPBECEH MaTepUHan U nnact-
Maca. MoaxoaaLy e 3a npaBu cpe3oBe.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1TE KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
1300paXKeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpaHuLa.

(1) Pexelwmsa nuct

(2) OcHosHa nnoua

(3) PasTBapsLy KNKH

(4) BnoknpoBKa Ha NyCKOBKA NPeKbCBay

(5) MyckoB npekbcBayu

(6) ByTOH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynatopHara barepua®

(7) AkymynatopHa barepua®

(8) Wnpukatop 3a akymynatopHarta batepusa

(9) Kanak Ha rHe3[oTo 3a pexeLus UcT
(10) 3akntouBall| IOCT Ha THE3A0TO 3a PEXKELLMA IUCT
(11) PbkoxBartka (M30n1MpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
(12) TpaHcnopTHa 3aLluTa pexeLl McT
(13) MocraBka Ha pexeLus et

a) U306pasennTe Ha iUrypuTE M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHU
npucnocobnexus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbK Ha JOMbAHKTEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbNHUTENHN NpUcnocobnenns.
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TexHUUeCKH AaHHU

YHUBepcaneH eneKkTpuuecku
TPHOH

KatanoxeH Homep 3603CD52..
HoMWHanHo HanpexeHue V= 18
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npa- min™ 0-8000
3eH X0f N

Makc. abnbounHa Ha pasaHe mm 65
Terno cbrnacHo EPTA-Proce- kg 1,4 (1,5 Ah)-
dure 01:2014" 1,7 (6,0 Ah)
lpenopbunTenHa temnepary- © 0...+35
pa Ha oKo/HaTa cpefa npu 3a-

pexpaaHe

PaspelleHa Temnepatypa Ha C -20...+50
oKonHara cpefa npu pabora®

W NpU CKNafiupaHe

lpenopbuanu1 akyMynaTopHu PBA 18V...W-.
batepuu

[TpenopbunTenHu 3apagHu yc- AL 18...
TpoiicTea”

A)  B3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa aKyMynatopHa barepua
B) OrpaHuueHa mowHocT npu Temneparypu <0 °C.

C) CnepnHuTe 3apAfHM YCTPOACTBA He Ca CbBMECTUMM C akymyna-
TopHara barepus PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

WUndopmaLua 3a M3MbUBaH WYM M BUOPaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACcHO
EN 62841-2-11.

PaBHMLLETO A Ha reHepPUPaHHA LIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: PaBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 86 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3ByKa 94 dB(A). HeonpegeneHocTK = 5 dB.
Pabortere ¢ wymosarnywmurenu!

ObLM CTOMHOCTH Ha BUBpaLMKTe &, (BEKTOPHA CyMa 3a TpUTe
MoCOKM) 1 HeonpegeneHocT K onpeaenexu CbrnacHo
EN 62841-2-11:

Pasane Ha wnepnnar ¢ pexeuy nuct NanoBlade Wood
Speed 65:

s = 2,5m/s”, K =1,5m/s’.

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMNoaTaLma HUBO Ha
BMOPALIMMTE M CTONHOCT Ha EMUCHA Ha LIYM Ca U3MEPEHH
CbrMacHo Npoveaypa, onpeaeneHa U MoXe fia CyxM 3a
CpaBHABaHE C IPYT1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NPeBapHUTENHA OLLEHKa Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALIMM 1 LLyM.

MocoueHnTe HUBO Ha BUDpALIMKTE U CTOMHOCT HAa EMUCHM Ha
LYM Ca NPELCTABUTENHM 32 OCHOBHUTE MPHOXKEHHUA Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO 0baue enekTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[1e U3M0N3BaH 3a APYry IEAHOCTH, C Pa3NUUHK PABOTHM UHC-
TPYMEHTH 1nk 6e3 HeobX0IMMOTO TEXHUUECKO 0BCNYXKBaHe,
HWBOTO Ha BMDpALIMHTE W CTOMHOCTTA HA EMUCHH Ha LLIYM MO-
e [ia ce pa3nuuasar. Tosa b1 MOrMO 3HAUMTENHO Aa YBENH-
Un BUOpALMKTE K LyMa NPe3 Neprofa Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA.

Bbnrapcku | 135

3a Nno-TOUHOTO OLiEHABaHeE Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MOrno 3Haum-
TENHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOPaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennuceariTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLua C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKUTE, HaNPHUMEP: TEXHUUECKO 0DCMY)XBaHE Ha ENeKT-
POMHCTPYMEHTa U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAMbPXKAHE Ha
pbLeTe TonNM, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha pabotHuTte
CTbIKK.

AkymynaTtopHa barepus

Bosch nponasa akymynatopH1 HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepua. [lanv B obema Ha jocTaBKaTa Ha Baiuus
€NEKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce Cbbpika akyMynatopHa bare-
S, MOXETE [1a HAyuMTe OT ONaKoBKara.

3apexpaaHe Ha akymynatopHara batepus

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHK ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apaaHi ycT-
po¥icTBa ca MOAXOAALLM 33 U3MoN3BaHaTa BbB Baluns
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [1T1eBO-IHOHHUTE aKyMynaTopHH baTepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUYHO 3apPefieHN NOPaaKM MEXAYHAPOAHUTE

npean1caHuA 3a TPaHCNopT. 3a Aa ce rapaHTMpa nbiHara

MOLLHOCT Ha aKymynatopHata batepus, 3apefeTe A HambAHO

npeau Nbpeata ynotpeba.

MocraBsAHe Ha akymynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa barepus B rHe3noto 3a
aKymynaTopHa batepus J0KaTo yCeTuTe npeLLpakBaHe.

WU3BaxxpaHe Ha akymynaTopHata batepus

3a U3BaxaHe Ha akymynatopHara batepusa HatucHeTe byTo-
Ha 3a ocBobOX/aaBaHe 1 U3AbpaiiTe akymynaTtopHara bare-
pus. Mpu ToBa He NpunaraiTe cuna.

Wnpukatop 3a akymynatopHarta 6atepua

MHOMKATOPBT 32 CbCTOAHMETO HA aKyMynaTopHaTa 6aTepVIFI
CUrHanu3aupa npu BKNOYEH eNEKTPOUHCTPYMEHT HATMUHUAT
BCe OLle Kanay1TeT Ha aKyMmynaTtopHata 6aTepVIFI Unu npeto-
BapBaHe.

Ceetopuop, Kanauure
HenpekbcHaTo cBeTeHe 3 x 3eNneHo 75-100%
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2 x 3eNneHo 40-75%
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 15-40%
6aBHo MuraHe 1 x 3eneHo 0-15%

TpuTe CBETOAMOAA HA MHAMKATOPA 32 CbCTOAHWETO MUraT
6bp30, ako TeMnepaTypara Ha akyMynaTopHuTe batepun e
“3BbH PabOTHMA TEMNepaTypeH UHTEePBan U/WnK ce e 3a-
[encTBana 3alluTara CpeLly NpeToBapBaHe.

Bosch Power Tools
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Yka3aHuA 3a onTiManHa paborac
aKymynaTopHara batepus

Mpepnasgaiite akymynaropHara batepus ot Bnara v Boga.
CbXpaHsBaiiTe akymynatopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHUsA ananasoH ot 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBAiTe
aKymynatopHata batepus npes nstoto B aBToMobun Ha
CbHLE.

CbLLEeCTBEHO CbkpaTeHo BpeMme 3a pabota cnef 3apexpaHe
nokasea, ue akymynaropHara b6arepus e usxabeHa v Tpabsa
[a bbe 3amMeHeHa.

CnaaBaiTe ykasaHusATa 3a bpakyBaHe.

MoHTupaHe

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U 4 € AeHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHuuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro

WU360p Ha LUpPKYNAPHHA AUCK

TpaHCNOpPTUpaTe UNK CbXPaHABaTe, AEMOHTUpalTe
aKkymynaropHata 6atepua. CbLiecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 334eiCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBay Mo
HeBHUMaHHe.

MocTaBaAHe/cMAHa Ha pexeL, NUCT

» [p1 MOHTMPAHETO UM CMAHATa Ha MHCTPYMeHTa pabo-
TeTe C NpeAna3H1 pbKaBHLMU. PaboTHUTE UHCTPYMEHTH
MMart ocTpu pbboBe M Npu NPOAbMKUTENHA paboTa MoraT
[1a Ce HaropeLaT.

» WU36arsaiiTe KOHTAKT C peXeLyyus NUCT, KOraTo ro 3ame-
HATe, U U3NON3BaiiTe NpeANasHU PbKaBULM B 6e3yKop-
HO cbeToAHME. [1pU NPOAB/IKUTENHA PaboTa peXxeLuaT
JIUCT MOXE /12 Ce HaropeLLu.

» He Ternete 3a Bepurata u He U3Ternaiirte Bepurara ot
BOAELLUA MOAYN.

BuHaru cmeHaiTe uan UMpKynapeH AUCK C LAN LMPKYNAPEH

QMCK. Bepurata MOXe Aia ce CMeHs camo U3UAno.

M3non3BaiTe camo pexeLy NMCTOBe, KOMTO Ca NoAXoAALLM 3a 00paboTBaHHsA MaTepuan. PexeluuaT nnucT He Tpabea aa e no-

[IbITbT OT HE0HXOAMMOTO 3a U3MbHABAHE Ha cpesa.

Pexewma nuct ObnbounHaHa  KartanoxeH Homep Marepuanu

cpesa
NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 [bpso, nnactmaca (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Basic 65 mm 2609256 F43 [ibpBo, nnactmaca (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 [bpso, nnactmaca (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 [bpso, nnactmaca (PVC, PC, PMMA)

MocTaBaHe Ha pexel, nKcT (BX. cour. A)

» U3non3BaiiTe CaMo UNCTH LUPKYNAPHU GUCKOBE. BHu-
MaBaliTe U THe310TO 3a PeXeLusl NIUCT [a He e 3aMbp-
CEHO CbC CTbPrOTHHH M NPax OT PA3aHETo.

OTBOpETE Cbe 3akntouBallya nocT (10) kanaka (9) Ha rHes-

1070 32 PeXeLus NUCT. NoCTaBeTe PEXELMA NIUCT KaKTO e

noKasaHo Ha (hurypara. BHUMaBaliTe 3a1BUKBALLMA Ban 1

Kpas Ha PeXelLys NUCT fla BNA3ar B OTBOPHTE Ha

rHe3noto (13). 3aTBopeTe Kanaka Ha rHe3f0To W ro 3aKnue-

Te CbC 3aKNuBalLyA N0CT. 3aKNUBALMAT 10CT TPAOBA f1a ce

(huKcMpa 0cesaemo.

Bepurata Ha pexeLius 1CT ce 00TAra aBToMarnuHo.

AKo Bepurara npunib3sa UK Ce OTKaua OT HanpasnAaBaLLu-

T€, OTBOPETE U OTHOBO 3aTBOPETE Kanaka (9) Ha rHe3aoTo 3a

PEXELLMA NIUCT.

WU3sBaxpaHe Ha pexeLy, nucT

OTBOpeTe 3akntouBalLua noct (10) v BaurHeTe fokpan
Kanaka (9) Ha rHesnoTo 3a pexelLu nucTose. MaBaaere pe-
KELLMS NIUCT.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALM Ce Np1 00paboTBaHETO Ha MaTepuany
KaTo CbIbpXalLy 011080 OO, HAKOU BU0BE bPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morar fia 6bart onacHu 3a 3apaseTo. KoH-
TaKTbT [0 KOXaTa UM BOMLIBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe Morar
[1a NPeW3BUKAT anepruHin PeakLnu u/unu 3abonsBanHns Ha

QINXaTeNHUTE NbTULLA Ha PabOTELLMA C ENEKTPOMHCTPYMEHTA

WY HAMUPALLKM Ce Habnuao NuLa.

OnpeneneHy npaxose, Hanp. OTAeNALMTe ce npu obpabort-

BaHe Ha byK v b0, ce cumTar 3a KaHLeporeHHH, 0cobeHo B

KOMOMHALMA C XMMUKa/K 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (XPo-

MaT, KOHCepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTsaHeTo Ha Cb-

[ObpXally a3bect Matepuanit Camo oT CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanM(ULMpaHM nLa.

- OcwurypsasaiTe [obpo NpoBeTpsABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- [penopbyBa ce U3NON3BaHETO Ha iuXaTeNnHa Macka C
huntbp oT KNac P2.

Cnas3Ba¥Te BanuagHuTe BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBM Pasno-

penbu, Banuaxu npu obpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEpPHa-

nu.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NEeCHO 1a Cé CaMOBb3NaMeHH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

» Hukora He orbBaiiTe pexewyus nucr!
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MyckaHe B ekcnnoarayus

BKniouBaHe U U3KNIOYBaHe

3a BKNIOYBaHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA MbPBO HATUCHETE
nebnokupaluma 6yToH (4) HagAcHo nu Hansgo. Cnef ToBa
HaTUCHETE W 3a/IPbXXTe NYCKOBMA Npekbeaay (5).

Koraro enekTpoMHCTPYMEHTLT € BKIIOUEH, MOXETE f1a 0TryC-
HeTe bnokaxa 3a Bknousaxe (4).

3a H3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MYCKO-
BWA npekbeaau (5).

YnpaBneHue Ha CKOPOCTTa Ha pA3aHe

MoxeTe bescTeneHHo ia perynupare CKOpocTTa Ha pA3aHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA No BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CHNata Ha HaTUcKa BbpXy NycKoBuA npekbeaay (5).
OnTuManHata ckopocT Ha pA3ate 3aBuck oT 0bpaboTeaHusa
Matepuan U KOHKPeTHWUTE pPaboTHK yCNoBUA U MOXe Aa bbae
onpefenexa upes npakTUUECKK OmuT.

MpenopbyBa ce HaManABaHe Ha CKOPOCTTA Ha PA3aHe Npu
L0NMpaHe Ha PexeLLms NUCT 40 pa3pA3BaHua feTann.

TemneparypHa 3awyuTa cpeLyy npetoBapBaHe

Mpu nonssaHe cbobpasHo NpegHa3HAUEHUETO M UHCTPYKLM-
1T B TOBA PbKOBOCTBO €N1EKTPOMHCTPYMEHTBT He MOXe Aa
6bae npetosapeH. [py TBbPAE roAMO HaTOBapBaHe UK
npu HaAXBbPAAHE Ha LOMyCTMMATa TemMneparypa Ha akymy-
naropHara barepus enekTPOHHOTO YNpaBNeHKe U3KNIUBA
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, 0KaTo TeMnepartypara Ha barepuara
nonajiHe 0THOBO B ONTUMA/HMA TEMNEPATyPeH iUanasoH 3a
pabora.

Yka3anua 3a pabora

» AKO HOXDbT Ce 3aKN1HH, He3abaBHO H3KNIOUeTe eneKT-
POMHCTPYMEHTa.

» Mpu paboTa c Manku UK TbHKOCTEHHH AeTalNN BUHa-
¥ U3non3Baiire crabunHa ocHoBa.

» pu pasaHe BHMMaBaiiTe NocoKaTta Aa e OTNpeA Ha3ag
(B. cour. B) unu otrope Hagony (Bx. ur. C)!

3a 1a yBeNnuKTE CKOPOCTTa Ha pA3aHe, PexeTe C NeKo Nione-

eL|0 IBWKEeHHe (N0 nocokara Ha pAsaHe).

AKO PeXELUAT IUCT ce 3aKNWHK, He3abaBHO U3KNioueTe

€1eKTPOMHCTPYMeHTa. Pa3TBopeTe Neko cpesa ¢ NoAXoAALL

MHCTPYMEHT W U3BaJieTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

PaaTBapAwwmAT knuH (3) npenoTBpatABa pA3aHe cpeLlly no-

CoKaTa Ha [IBUXEHWe Ha BepuraTa Ha TpuoHa (BX. dur. D).

Cneq kpas Ha pabotaTa nocTaBAiTe TpAHCNOPTHATa

3auuTa (12) Bbpxy pexelmsa nuct (1), 3a aa ro npeanasute.

MopaabpkaHe U cepBuU3

MopanbpKaHe U NOUKUCTBaHE

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U 4 € AeHHOCTH N0
eneKTPOMHCTpYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obenyxsa-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT K T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXpPaHsABaTe, AeMOHTHpPalTe
aKkymynaropHata 6atepua. CbluecTByBa ONacHOCT OT Ha-
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paHsABaHe Npy 3aeUCTBaHe Ha NyCKOBWA NPEKbCBaY N0
HEBHUMAHHKe.

» 3apapabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaAbLP-
JaWTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALMOHHHTE MY
OTBOPH YHCTH.

» MouncTBaiiTe peXxelLus NUCT U rHe3f[0TO My, 6e3 aa ru
MoKpHuTe. 3a 1a 0TCTpaH1Te No-Abnboko 3acefHana Mpb-
COTHA, U3NON3BaKTe (hrHa ueTka (Bx. dour. E).

PexeLUmnaT nucT He ce HyXae oT NnoaApbkKa. Bepurara Ha

peXeLLnsa NCT He TpAbBa Aa ce cmasBa.

PepoBHO nouncTBaiiTe rHE3A0TO 3a 3aXBalljaHe Ha pexe-

wute nucrose (13). 3a LienTta U3BageTe pPeXeLys UCT oT

€NEKTPOMHCTPYMEHTA U CTPbCKaMTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTA
upes N1eKo NouyKBaHe BbpXy TBbp/a NOBbPXHOCT.

CHIHOTO 3aMbPCABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXeE Aa

[N0Befe 10 HApYLLEHUA HA PYHKLMOHUPAHETO My. 3aTOBa He

pa3ps3BaiTe OTAOMY UMW B TaBaHHA NO3ULMA MaTePHUANH, KO-

UTO OTAENAT FONAMO KOMMUECTBO CTPYXKH.

KnueHTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLusa OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLiE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyneHus oT Bac NpoayKT, KakTo W 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. TOKOMMOHEHTHH UepTeXK U MH(OopMa-
LA 32 PE3EPBHHUTE YACTH LLie OTKPHETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ y0BONCTBXE NPH BbNPOCH 3a HALLIKTE NPO-
LYKTU 1 TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE Ha PE3EPBHU YaCTh
BMHaru nocousainte 10-LnMpeHNs KaTanoxeH HoMep, Uanu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[Opyru cepBU3HU aApecH Lie OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbumuTENHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNaTopHH batepuu
TpABBa f1a U3MbNIHABAT M3UCKBAHMA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha
onacH ToBapu. AKymynatopHuTe batepuu morar a bbaat
TpaHCNopTMpaHu oT noTpebuTena Ha nybnnuHu mecra be3
LOMbAHUTENHM PA3PELLUTENHH.

Mpu TpaHCNoOpTMPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NpY Bb3ayLueH
TPAHCMOPT WX NON3BaHe Ha KypUEePCKM YCIyTh) MMa Creuu-
anHu1 U3UCKBAHKA KbM OMaKOBAHETO U 0603HaUaBaHETO UM.
3a LenTa npy noaroToBKara Ha nakeTMpaHeTo ce KOHCYNTH-
paifTe C eKcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

Bosch Power Tools
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M3npatwaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M3onupaiiTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMK C ne-
MALLM NEHTH 1 ONAKOBaMTe aKyMynaTopH1Te batepuu Taka,
ue fia He MoraT ia Ce U3MeCTBaT B onakoBkara cv. Mons,
CNasBanTe CblLO U [LOMbHUTENHI HALMOHANHW Npeanuca-
HUA.

bpakyBaHe

ENeKTpoMHCTPYMEHTUTE, aKyMynaTopHuTe ba-
TEPUH W JOMBIHUTENHUTE NPUCMIOCOBNEHHS
TpAbBa fa bbaar npeaasaxu 3a ONOA30TBOPA-

(=] BaHe Ha CbbpXKalLiTe Ce B TAX CYPOBUHU.
He 13xBbpnainTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu npu bu-
TOBWTE OTNafbLK!
Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextuea 2012/19/EC 3a crapute
€NEKTPUUECKM M eNEKTPOHHM YPEAU U HEMHOTO TPAHCMOPTH-
paHe B HaLWOHANHOTO NPaBO €NEKTPOMHCTPYMEHTH, KOUTO
He Morar ia ce Non3gar NoBeye, a CbIMacHO eBPONencKa au-
pektBa 2006/66/EQ nospeaeHn Un1 u3xabeHn obukHoBe-
HW UNK aKymynaTopHu batepuu, Tpabea aa ce cbbupar u
npefaBart 3a ONoN30TBOPABAHE Ha ChAbPXKaLLKTE Ce B TAX CY-
POBHHU.

[pu HENPaBHIHO U3XBbPAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHM ypeaun Nopaan Bb3MOXHOTO Hanlu1e Ha OMacHM
BELLLeCTBA MOraT [1a OKaXkaT BPeiHW BNUAHUSA BbpXY OKONMHa-
Ta Cpefia M YOBELLKOTO 31paBe.

AkymynaTopHu unu obukHoBeHH baTtepuu:
NuTtHeBO-HOHHK:

Mons, cnasBaiTe yKasaHuATa B pasfena TpaHcropTupae
(BX. , TpaHcnopTupake”, Ctpanuua 137).

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTi Nnpepynpeaysatba 3a 6esbegHocT 3a
eNeKTPHUHK anaTH

4] npmy_ Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHH
"PEﬂyB AHbE npeaynpeayBatba, HNYCTPaUUu U
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
yNaTcTBa NPUNoXeHN No[oNy MoXe fia 10Be/E [0 CTPYEH
YAap, NoXap W/vnv TELKH NOBPeay.
3auyBajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEHbEe U 3a BO HAHUHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbepHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHcCTarT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo KopucTar
batepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PaboTHHOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Be/aT A0 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBv
TEUHOCTH, FacOBHM UM NpaLlKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/aBaaT MCKPHM KOMLITO MOXXE /ia ja 3ananart npali1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Nofanexy Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHocT

» MpuKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE NPUKMYUHULM
ro HamanyBaar pU3MKOT 0} CTPYEH yaap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NpUMep, LeBKH, pagujaTopH,
MeTanH1 NaHLK W NAAUNHULM. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnk
0[] CTPYEH yaap ako BaLleTo TENo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO Bie3e BOfa BO €NEKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3roneM1 pU3nKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe kKabenor 3a Hocete, BNeuere Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpu
MBULYM HNW NOABWKHY AenoBH. OLTETeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxkeH Kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO0/BETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT Ofi CTPYEH yaap.

» AKo Mopa a paboTuTe Co eneKTPpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTUTEH ypeA 3a AudepeHuujanHa
crpyja (RCD). KopwucTetbeto Ha RCD ro Hamanyea
PU3HKOT OfI CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paborteTe pa3yMHo co enekTpuueH anart. He
KOPHCTETE eNeKTPHUEH anar ako cTe YMOPHH UMK Nog,
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHWe ofeKa paboTHTe CO eNEKTPUUHKTE anath
MOXe f1a J0Befie [0 CEPMO3Ha /IUUHA NOBPEfaA.

» Kopucrete nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTa 33 O4M. 3alTMTHATA OMPEeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npalunHa, 6e3beHOCHU UEBNH KOULLTO He ce
NU3raar, WAEeM WK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COO/IBETHM YCNOBH, Ke J0BEAT [10 HaManyBatbe Ha
NIMUYHW NOBPEMM.
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Pitauniwersalna Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Univerzalnipila  Objednaci &islo vSechna pfislu$na ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Univerzalnapila Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Univerzalis fiirész Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezG szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbi 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Yuusepcanbhas  TosapHbiil NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂ,ehcmylow,ylm npeanucaHnam
AT HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnAEMO nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
YHiBepcanbHa ToBapHuii Homep gupoﬁm BIANOBIAAIOTb YCIM UUHHIM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHMX AUPEKTUB
nunKa i pO3nOpsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnympaamacbi 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
Ken makcatTbi BHiM HeMiIpi AVIDEKTHKanap Me )Kapnb[KTapnn?|HTMigTi Kafupanapbika COWKECTIriH XaHe
apa TOMEHIEri HopManapFa cai eKeHiH binfipemia.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Feristriu Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
multifunctional cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE C mbiHa OTFOBOPHOCT HUE iIeKnapupame, ue NOCOUEHUTE NPOAYKTH
YHuBepcanen KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA Ha MPEKTUBHUTE U pasnopepbuTe
eneKTpHUeckn Mo-0NY M CbOTBETCTBA HA CNEJHUTE CTaHAAPTH.
TpHoH TexHuuecka JOKYMeHTaLusA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0iroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE NPOM3BOAM CE BO
CeHaMeHcKa Bpoj Ha gen/apTukn  COMNACHOCT CO CATE PEneBaHTHH 0Apenby Ha cnegHuUTe perynatmeim 1
(e MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexH1uKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Univerzalna Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
testera skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Vecnamenska  Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
Faga standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Univerzalnapila Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Universaalsaag  Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu
ES standartiem

Mikrokédes zagis Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Universalusis Gaminio numeris
pjuklas

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

UniversalCut 18V-65 3603 CD5 200

2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN62841-2-11:2016+A1:2020
2011/65/EU ENIEC 55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ .
%/w( Z&QL~ iV /Lu/f —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 31.01.2023
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Declaration of Conformity

All-purpose saw Article number
UniversalCut 18V-65 3603CD5 200

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director — Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

'

< Do (-t (A: (

T

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 06/02/2023
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